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«Txerokiera 
salbatzeko une 

kritikoan gaude»

HOWARD PADEN

AEBetako hizkuntza indigena gehienen 

antzera, txerokierak ere une larria bizi du: 

hiztun gutxi geratzen dira, eta zaharrak 

dira ia guztiak. Galera eragozteko urrats 

garrantzitsuak ari dira egiten Oklahomako 

erreserba nagusian, ordea, Howard 

Padenen gidaritzapean.

Urtzi URRUTIKOETXEA

TXEROKI NAZIOKO 
HIZKUNTZA ZUZENDARIA 

A
m e r i k e t a k o 

Estatu Batue-

tako nazio in-

digenen ar -

t e a n , 

txerokiek du-

te biztanle gehien erroldatuta: 

ia milioi erdi dira. Horietatik 

oso gutxik dakite txerokieraz, 

ordea, eta oso egoera larrian 

dago hizkuntza. Azken urteo-

tan, hainbat programa abiara-

zi ditu XIX. mendean Missis-

sippi ibaitik mendebaldera 

egungo Oklahoma estatura 

mugiarazi zuten tribuak; mur-

giltze-eskolak eta helduen ira-

kaskuntza, besteak beste. Ho-

rien guztien buru Howard 

Paden dago. Txerokiera ez 

zuen etxean jaso, gurasoei ere 

ez baitzieten transmititu, bai-

na aurkitu zuen non ikasi, ko-

munitatean. Gero, Hego Ame-

rikan zein Ozeanian behatu 

du nola jokatu duten bertako 

hizkuntzak biziberritu eta in-

dartzeko, Bolivian, Zeelanda 

Berrian zein Hawaiin. Duela 

bost urte, «40 urtetik behera-

ko 40» indigena estatubatua-

rren artean nabarmendu zu-

ten. Iazko azaroan 20 milioi 

dolarreko Durbin Feeling Zen-

troa ireki zuten, Txeroki Na-

zioaren Erreserbaren erdian, 

hizkuntza biziberritzeko eki-

men guztiak koordinatzeko. 

 

Erroldan biztanle indigena 

gehien duen nazioa da txero-

kia. Erreserba handia, kasi-

noa, milaka langile Txeroki 

Nazioaren administrazioan 

lanean… baina hizkuntza 

egoera larrian dago. Zein 

egoeratan, zehazki? 

465.000 herritar ditugu errol-

datuta, eta txerokiera-hiztu-

nak 1.800 inguru dira. Urtero 

%8 galtzen dugu. Hiztunen ba-

tez besteko adina 70 urtekoa 

da. Beraz, ahalik eta hiztun be-

rri gehien sortzeko prozesuan 

gaude. Ahalik eta gehien. 100 

eta 150 hiztun artean galtzen 

ditugu urtero eta 24 sortzen 

ditugu. Bidegurutze batean 

gaude, eta, beraz, hizkuntza 

gure lehentasun bihur tu 

behar dugu, eta herritarrak gu-

re hizkuntza salbatzen jarrai-

tzeko ahalegin kritiko horren 

atzean jarri. Uste dut Txeroki 

Nazioa puzzlearen piezak osa-

tzen ari dela; gure administra-

zioak ulertu du hizkuntza ga-

be ez dugula triburik. 

 

Noizko espero duzue kopuru 

hori iraultzea? Hiztun berri 

horiek murgiltze eredutik da-

toz nagusiki, ezta? Eskolan, 

irakaskuntzan jasotzen dute 

hizkuntza? 

Badugu murgiltze eskola bat, 

badugu haur txikientzat beste 

eskola bat ere, oraintxe hasi 

berri dena, eta badugu, hel-

duentzat, irakasle-ikasle (mas-

ter-apprentice) eredu bat ere. 

Ordu luzez ikasten dute egu-

nero bi urtez, jatorrizko hiztu-

nekin hitz egiten dute, eta sol-

data bat  dute;  horretan 

zentratuta egon daitezen, hain 

zuzen. Hizkuntza berriz ere 

etxera sartzea eta komunita-

tea eratu nahi dugu. Herriak 

sortu nahi ditugu. Zazpi herri 

eraiki nahi ditugu, hizkuntza-

herriak, txerokieraz hitz egin-

go dutenak. Orain dauden adi-

neko hiztunetako batzuk 

bakar-bakarrik daude, ez dau-

kate hiztunik inguruan, hiz-

kuntza dakiten bakarrak dira 

herrian beharbada. Beraz, he-

rri horietara joateko esango 

diegu, eta familia horiek ere 

mugituko dira. Helburua ez da 

haiek egitea soilik, baita txero-

kiera hiztun berriak sorraraz-

teko erabiltzea ere, hala fami-

liak izango baititugu: 

gurasoak, irakasle-ikasle pro-

graman ikasi  dutenak,  eta 

umeak, murgiltze eskolan ika-

sitakoak. Helburua da familia 

horiek etxean hizkuntza era-

biltzea, gai izatea, haurrak txe-

rokieraz haztea, txerokiera iza-

tea lehen hizkuntza, 

txerokieraz egitea beti. Horre-

tarako, txerokiera bigarren 

hizkuntza dutenak ere sortu 

behar ditugu. Txerokieraren 

bidetik dator gure jatorrizko fi-

losofiaren zati bat, eta hiztu-

nen bidez eutsi behar diogu 

horri. Eraikin garrantzitsu bat 

ireki berri dugu, hiztun belau-

naldi berriei tradizio eder hau 

erabilarazteko, hizkuntza sa-

kratua dela argi izateko eta sal-

batu beharra dagoela. Kausa 

horretan buru-belarri inplika-

tu da gure erreserba. 

 

Eta txerokieraz egiten duten 

gazteak dituzue berriz ere. 

Eskolako graduazio-ospakizu-

na izan berri dugu. Horretan 

nabarmena da ez direla soilik 

graduatzen; orain, familia 

osoak ditugu berriz ere txero-

kieraz hitz egiten. 40 urteren 

ostean, txerokiera bueltan da. 

 

Zein da zure esperientzia per

tsonala hizkuntzarekin? 

Ez naiz jatorrizko hiztuna, hiz-

kuntza ez nuen etxean jaso. 

Aita 1929an jaio zen, barnete-

gi-eskoletan ibili zen (AEBeta-

ko Gobernuaren asimilazio-

programan) eta erreserbatik 

kanpo hazi zen; ez zekien hiz-

kuntza. Eskolako hirugarren 

mailan hasi nintzen ni ikas-

ten. Hainbat beharrizanenga-

tik itzuli ginen; horietako bat, 

nik hizkuntza ikastea. Institu-

tuan ikasgai izan nuen, adine-

koekin ibili nintzen. Bila ibili 

nintzen eta ez zegoen askorik: 

hizkuntza-murgilketarik ez ze-

goen, zeremonietan erabiltzen 

zen, elizan zerbait, eta kito. 

Esan bezala, aitak ez zekien, 

baina inguruan, bere lagunen 

artean baziren hiztun asko, eta 



bisitatzera joan ohi ginen. Be-

raz, ez nuen berez jaso, baina 

txerokiera hiztun haiek bisita-

tzen ibili nintzen. Ni ere gazte-

tan, misiolari ibili nintzen 

emaztearekin, eta Bolivian 

Universidad de Idiomas eza-

gutu genuen. Han espainieraz, 

kitxuaz eta aimaraz irakasten 

zuten, eta hori mugarria izan 

zen emaztearentzat eta bion-

tzat. Bagenekien zein bide har-

tu. Beraz, handik hamar urte-

ra-edo, geure irakaske-ikasle 

programa eratu genuen, eta 

gure sistema tribalean neuk 

ezagutzen nuenez hura, pozik 

sartu nintzen horretan. 

 

Nola gertatu zen txerokiera-

ren galera? 

Hainbat motibo daude. He-

men ere izan ziren barnetegi-

eskolak, txerokieraz mintza-

tzeagatik zigor tu egiten 

zituzten umeak. Ohiko eskole-

tan beste horrenbeste; debe-

katuta zegoen, zigortu egiten 

zen gure komunitateetan. Gu-

re eskualdean, bestalde, gogor 

jo zuen narkotrafikoak; me-

tanfetaminak eta horrelakoak 

banatzen zituzten. Beraz, uste 

dut, alde batetik, komunitate 

bezala, trauma bat zegoela; 

beharbada egoeratik ihes egin 

edo baretzeko asmoa zegoen 

edo, agian, utzikeria hutsa 

izan zen, aurretiazko inongo 

planik gabe, baina azkenean 

opioideoen krisiak sakon ha-

rrapatu zuen komunitatea. Fa-

milia asko zatitu eta apurtu zi-

tuen, ume askok adopzioan 

amaitu zuten, urrun, beste ba-

tzuk ostutako umeak izan zi-

ren. Beraz, gauza asko gertatu 

ziren. 

 

Zein da hizkuntzari eutsi 

dioten adineko jende horre-

kin daukazuen harremana? 

Nola bizi dute berpizteko 

ahalegina? 

Zeelanda Berriko hizkuntza-

batzordeburuak gogorarazi 

zigunez, sentiberatasun han-

diz jokatu behar zen, hizkun-

tza erabiltzeko ere baimena 

izan beharra zegoen. Uste dut 

hori bera zela hemengo egoe-

ra: tabutzat jotzen zen hiz-

kuntza,  markatuta zegoen 

hizkuntzan egitea, lotsaraz-

ten zuen zerbait zen, ia sor-

ginkerian ibiltzea bezalakoa 

zen. Guri burla egiten ziguten 

hizkuntza ikasten ari gine-

nean. Komunitatea bera ez 

zegoen prest, ikasia zeukan 

ez zela onartzen ingelesa ez 

zen beste hizkuntzarik. Beraz, 

hor lan egin behar izan ge-

nuen, gure herritarretako as-

kok ere burua janda zeukate-

lako, barneratuta zeuzkaten 

Oklahomako estatutik zabal-

d u t a ko  i de i a  h o r i e k .  E t a 

oraindik ere horrelako oztopo 

ugari gainditu behar ditugu. 

Lotsa, beldurra, iraganeko 

traumak, umiliazioa… Mun-

duko leku askotan ezagutu 

ditut antzeko kasuak. 

Gogoan dut erosketetan nen-

bilela, 16 edo 17 urterekin, txe-

rokieraz egin izana bertako 

hiztun batekin. Berak isilaraz-

ten ninduen: «Ez esan horrela-

korik, eraman egingo zaituzte, 

espetxera sartuko zaituzte, 

min emango dizute, zaurituko 

zaituzte». Ohartarazten zida-

ten, publikoki txerokieraz ez 

egiten saiatzen ziren, eta neuk 

ere ez eginarazten. Nolabait zi-

gortuko nindutela uste zuten, 

ia-ia izua zeukaten aurpegian. 

Ez zuten nahi eurek jasanda-

koa sufritzerik. 

 

Eta orain, baretu da pentsa-

molde hori, onartu da berpiz-

teko beharra? Baduzue su-

biranotasuna, federalki 

aitortuta. 

Jendearen borondatea beha-

rrezkoa da, oso garrantzitsua 

da. Oraindik ere, baina, bada-

go azpitik diharduen eta guz-

tiz zapaltzen gaituen pentsae-

ra hori.  Batzuek uste dute 

bidegabea dela gure seme-ala-

bei gure hizkuntza irakastea, 

eskolan okerrago ibiliko direla 

uste dute edo ez direla uniber-

tsitatera joango. Baina ikusi 

dituzu nire umeak, osasuntsu 

koroan kantatzen, txikitatik 

doaz murgiltze-eskolara, oso 

nota onak dituzte eta nahi du-

tena ikasiko dute. Ezin da esan 

haurren kontrako abusua dela 

zure hizkuntza ikasaraztea; 

kontrakoa da, ohorea da. 

 

Ziur nago etorkizunean era-

kutsiko diozuela jende horri 

oker daudela. Munduko gai-

nerako lekuetan gertatu den 

bezala, hizkuntza handia, in-

gelesa, berdin-berdin jakingo 
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«Markatuta zegoen 

hizkuntzan egitea, 

lotsarazten zuen 

zerbait zen, ia 

sorginkerian ibiltzea 

bezalakoa zen. Guri 

burla egiten ziguten 

hizkuntza ikasten 

ari ginenean»

Argazkiak: Urtzi URRUTIKOETXEA

“



dute, eta horrez gain beste 

hizkuntza bat, zuen hizkun-

tza dena gainera. 

Bihotz handiagoa izango dute-

la, barkaberagoak izango dire-

la uste dut, eta hori mundu- 

ikuskera ere desberdina dugu-

lako da. Txerokieraz mintza-

tzean, argi duzu zenbateraino-

koa den esaten ari zarenaren 

sakontasuna, jatorria. Ez da 

buruko ezagutza, bihotzetik 

dator. Bihotzeko hizkuntza bat 

da txerokiera. Beste modu ba-

tera mintzatuko balitz, na-

zioarteko bilera batean edo 

hemen Washingtonen Kongre-

suan, oso mundu ikuskera 

desberdina izango genukeela 

uste dut, munduko arazoei au-

rre egiteko orduan ere bai. Lu-

rretik datorren zerbait da, 

amarengan koroatuta dago, 

eta hori gaur egun ahaztuta 

dago, ez da onartzen modu 

humanistikoan ere. 

 

Zuek munduko hainbat leku-

tan inspirazioa jaso duzuen 

legez, bazarete Ameriketako 

Estatu Batuetako beste herri 

batzuentzat inspirazio? 

Hala omen gara. Horrek bel-

dur pixka bat sortzen digu, 

ondo baitakigu noraino iritsi 

behar dugun. Maori herriak 

asko lagundu digu. Baita ha-

waiiarrek ere. Guk ere beste 

herri bati laguntzeko ohorea 

badugu, hala egingo dugu, 

noski. Badakigu hemen AEBe-

tan 350 hizkuntza egiten zire-

la. Orain 115 dira, eta 79 inguru 

galduko omen dira datozen bi 

hamarkadetan, oso garestia 

den biziberritze bati  ekin 

ezean. Badakigu hori beste tri-

bu eta herriei irakatsi beharre-

ko zerbait dela. Nazio Batuen 

Erakundearen Hizkuntza Indi-

genen Hamarkadaren ekital-

dian izan berri gara, mundu 

osoko beste herri batzuekin 

batera. Eta guk beste batzuei 

eta beste batzuek guri lagun-

tzea positiboa da erabat. Ho-

gei urtez ibili bazara irakas-

kuntza-metodo desberdin 

baten bila, gainerakoek ez du-

te zertan bide hori guztia egin. 

 

Hizkuntza handietako hiztu-

nek ezin dute ulertu zer den 

ume bat gutxitutako hizkun-

tzan entzutea, askoren ustez 

desagertuta beharko zukeen 

hizkuntzan. 

Hartzak behiak bezala hitz egi-

ten badu, edo behiak hartzak 

bezala, oso arraroa da. Katua 

miauka ibili ostean zaunka en-

tzuten baduzu… Beste katu ba-

tzuek ez dute konfiantzarik 

izango harekin, ezta? Ona da 

txerokiak txerokieraz entzu-

tea. Freskagarria da erabat, 

goizeko airea bezala. 

 

Emaitzak dagoeneko ari zare-

te ikusten? 

Daukagun guztia irakaskuntza 

estandarren arabera egiten da. 

Ikasgai guztiak gure hizkun-

tzan, baina estandar horien 

arabera. Ez estandar federalak, 

gure tribuak badituelako bere 

estandarrak. Artea, teknologia, 

natura, eta gero hurrengo urra-

tsak. Traumaren zati bat ingu-

ruko natura eta kulturarekin 

bat egitetik dator, arbasoekiko 

loturatik. Telebista edo tekno-

logiara itsatsi eta zure patioan 

gertatzen dena ez jakitea ere 

gertatzen da. Horretaz hitz 

egin dugu. Txerokieraz hitz 

egiteko gai izan ez den norbait 

ezagutzera zoazenean, askotan 

negarrez hasten dira haurrak 

txerokieraz entzutean. Ingele-

sa buruko hizkuntza da eta 

txerokiera, bihotzeko hizkun-

tza. Hor sakondu behar dugu, 

txerokiera hiztunekin orduak 

eman, mentore moduko bat, 

hizkuntza landuz eta trebatuz. 

 

Aipatu duzu Hizkuntza Indi-

genen Hamarkada. Zein da 

AEBetako Gobernuaren jarre-

ra? 

AEBetako sail batzuk ari dira 

laguntzen hizkuntza indigene-

kin. Jill Biden Lehen Andrea 

gure eskolara etorri  zen 

2021eko abenduan. Benetan 

oso ona da, beren hizkuntzan 

egiteagatik abusuak jaso di-

tuzten mila lagunekin egon 

ostean, Lehen Andrearen alda-

menean egotea eta hura pozik 

ikustea gure haurrek txerokie-

raz egiten dutelako. Balio du 

gogorarazteko garaiak aldatu 

direla, ondo dagoela hizkun-

tza egitea, ez dakarrela arazo-

rik, egin behar dugun zerbait 

dela. Hori oso lagungarria da. 

Negozioetako jendea ere hasi 

da hizkuntzetara itzultzen. Bi-

de luzea dugu, lehen urratsak 

dira, baina badago hizkuntza 

indigenak salbatzeko grina. Ez 

sinestekoa ere iruditzen zaigu 

langile federalak orain hizkun-

tzak salbatzeko helburuarekin 

etortzea, hainbeste hamarka-

datan, hainbeste mendez hiz-

kuntza desagerrarazteko as-

moz ibili ostean.

atzerria

«Bide luzea dugu, 

lehen urratsak dira, 

baina badago 

hizkuntza indigenak 

salbatzeko grina»


